2 A sprengisandi / Lead My Horse

(Crossing the Sprengisandur)
SATB a cappella, Solo S ad lib

Icelandic lyrics: Grimur Thomsen (1820-1896)
English lyrics: Lilly C. Olsen, © Helbling

1. Ridum, ridum og rekum yfir sandinn,

rennur sol 4 bak vid Arnarfell,

hér 4 reiki er margur 6hreinn andinn,

ur pvi fer ad skyggja 4 jokulsvell;
Drottinn leidi drosulinn minn,
drjigur verdur sidasti dfanginn.
Drottinn leidi drésulinn minn,
drjigur verdur sidasti dfanginn.

2. bey pey! pey pey! paut { holti téfa,
purran vill hiin bl6di vata gém,
eda lika einhver var ad héa
undarlega digrum karlarém;
ttilegumenn  Od4dahraun
eru kannske ad smala fé a laun,
ttilegumenn i Odddahraun
eru kannske ad smala fé 4 laun.

3. Ridum, ridum, rekum yfir sandinn,
rokkrid er ad sida 4 Herdubreid,
alfadrottning er ad beisla gandinn,
ekki er gott ad verda 4 hennar leid;
vansta klarinn vildi ég gefa til
ad vera kominn ofan { Kidagil,
vansta klarinn vildi ég gefa til
ad vera kominn ofan { Kidagil.
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« Takte 5-12 und 25-32: Hén
« Takte 13-20 und 33-40: lei
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0“ = ,,duh“/ sing “dm” respectively “d” in a percussive manner
iben im Achtelpuls ad lib. / bars 5—12 and 25-32: rub hands in eight metre ad lib
pfen im Viertelpuls ad lib. / bars 13-20 and 33—44: stamp in a low manner in quarter metre ad lib
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